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TECHNICAL DATA

Nominal power output
Rated output.................
Stroke rate under no—load..
Lengths of stroke...
Bevel cuts up to.....
Cutting depth max.
SOft- WOOd ...
Hard-wood .
Steel ......
Aluminium...........
Weight without cable ..
Typical weighted acceleration in the hand-arm area
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level
Sound power level
Wear ear protectors!
Measured values determined according to EN 50 144.

Please pay attention to the safety instructions in the
attached leaflet!

Appliances used at many different locations including open

air must be connected via a current surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Always use the protective shields on the machine.

Dust that arises when working on material containing
asbestos or stonework containing crystalline silicic acid is
harmful to the health. Please follow accident prevention
regulations.

Dust that arises when working on wood or using the tool on
industrial material can be dangerous to health. In this case
connect the tool to a suitable suction device.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre—drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This jig saw can cut wood, plastic and metal; it can cut
straight lines, bevels, curves, and internal cut-outs.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 50144, EN 55014—1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the
regulations 98/37/EC, 89/336/EEC

CeE04 4y

Volker Siegle
Manager Product Development
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MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.




TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung......
Leerlaufhubzahl..
Hubhohe..............
Schragschnitte bis .
Schnittiefe max. in:

Weichholz ..

Gewicht ohne Netzkabel .... .

Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich ... .

Typische A-bewertete Schallpegel:
Schalldruckpegel
Schalleistungspegel

Gehorschutz tragen!

Messwerte ermittelt entsprechend EN 50 144.

Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschire beachten!

Steckdosen in AuRenbereichen missen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir lhre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spéane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Staub der bei der Bearbeitung von asbesthaltigen
Materialien und Gestein mit kristalliner Kieselsaure entsteht,
ist gesundheitsschadlich. Beachten Sie die Unfallverhiitung
svorschriften VBG 119 der Berufsgenossenschaft.

Bei langerem Bearbeiten von Holz oder bei gewerblichem
Einsatz fur Materialien, bei denen gesundheitsgefahrdende
Staube entstehen, ist das Elektrowerkzeug an eine
geeignete externe Absaugvorrichtung anzuschlieRen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, durfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fiir Wande) mdglich, bei harteren
Materialien (Metalle) muss eine dem Sageblatt
entsprechend grofRe Bohrung angebracht werden.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Die Stichsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie
schneidet Geraden, Gehrungen, Kurven und
Innenausschnitte.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

4Bmist
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 50144, EN 55014—1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemal den
Bestimmungen der Richtlinien 98/37/EG, 89/336/EWG

CE04 4y

Volker Siegle
Manager Product Development
NETZANSCHLUSS
Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschliel3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

-

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

DEUTSCH 20



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception
Puissance utile ......................

Nombre de courses a vide .
Hauteur de la course.....
Coupe de biais jusqu’a.

Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main..... ...

Niveaux sonores type évalués:
Niveau de pression acoustique
Niveau d'intensi té acoustique

Toujours porter une protection acoustique! Valeurs de mesure

obtenues conformément a la norme européenne 50 144.

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de
notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation & l'arriére de la machine.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur
de la machine.

La poussiére qui se dégage lors de l'usinage des matériaux
contenant de I'amiante et des pierres contenant de I'acide
silicique cristallin porte atteinte a la santé. Veuillez respecter
les prescriptions portant sur la prévention des accidents
VBG 119 des associations professionnelles d'assurance
accident.

Lors de travaux de pongage de longue durée, sur du bois ou
autres matériaux dégageant des poussiéres nocives, la
machine doit étre raccordée sur un appareil d’aspiration
externe approprié.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des
matériaux tendres (bois, matériaux de construction légers
pour les murs). Si les matériaux sont plus durs (métaux),
une percée plus importante doit étre faite au moyen de la
lame.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sauteuse permet de scier du bois, des matieres
plastiques et du métal. Elle permet des découpes rectilignes
et curvilignes, des coupes d'onglet et des découpes
intérieures.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, conformément aux
réglementations 98/37/CE, 89/336/CEE

CE04

Volker Siegle

Manager Product Development
BRANCHEMENT SECTEUR
Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires Atlas Copco. Pour
des pieces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Atlas Copco
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service aprés-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. Il s'agit |a de compléments
recommandés pour votre machine et

S énumérés dans le catalogue des
S| accessoires.
r——



DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale
Potenza erogata.................
Numero di corse a vuoto
Altezza corsa ..........

Tagli obliqui fino a .
Massima profond|ta di taglio nel

o di ref
Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio
Livello sonoro classe A tipico:
Livello di rumorosita
Potenza della rumorosita ...
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori misurati conformemente alla norma EN 50 144.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Usare sempre il dispositivo di protezione dell'apparecchio.

Tenere presente che la polvere che si solleva durante la
lavorazione di materiali con amianto, pietra silice
cristallizzata, é dannosa alla salute. Attenersi sempre alle
prescrizioni di sicurezza vigenti in materia.

Per lunghe lavorazioni nel legno o con altri materiali che
producono poveri dannose alla salute, e’ prescritto I'utilizzo
sull'utensile dell’aspirazione polvere.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la
cui forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i
materiali (metalli) duri & invece necessario praticare un foro
adatto alle dimensioni della lama.

UTILIZZO CONFORME

Questo seghetto alternativo pud essere utilizzato per
lavorare legno, materiale sintetico e acciaio: per effettuare
tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all " interno del
materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 50144, EN 550141,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CE98/37, CEE 89/336

CE04 4y

Volker Siegle
Manager Product Development
COLLEGAMENTO ALLA RETE
Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi

come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dal'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
asemwwm | aCcessorio.

ITALIANO 22



DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal ...
potencia entregada..........
N° de carreras en vacio
Carrera .......ccooeeeeenennns
Cortes sesgados hasta....
Profundidad de corte max. en
Madera blanda.
Madera ......
Acero .....
Aluminio.
Peso sin cable

Aceleracion compensada en el sector mano y brazo.............. ...

Nive les acusticos tipicos compensados A:
Presién acustica
Resonancia acustica .

Usar protectores auditivos! De

medicion segun norma EN 50 144.

Preste atencién a las instrucciones de seguridad del libro
adjunto.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Usar siempre las piezas de proteccién de la maquina.

Atencion! Al taladrar materiales de amianto/asbesto y/o
piedras de silice, el polvo, que se produce es perjudicial
para su salud. Protéjase de la inhalacion de ese polvo
segun normas de seguridad VBG-119.

En trabajos de larga duracion o en usos industiales,
cortando madera u otros materiales, el polvo resultante es
perjudicial para su salud. Evite respirarlo: para ello, la
herramienta dispone de una toma de absorcion donde
puede conectar una aspiradora.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de
construccion para paredes) es posible hacer cortes
verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales
duros (metales) primero se debe taladrar un agujero de
acuerdo con el tamafio de la segueta.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de calar puede cortar madera, plastico y metal;
puede cortar lineas rectas, biseles, curvas y efectuar cortes
internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.
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102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 50144, EN
55014—1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de
acuerdo con las regulaciones 98/37/CE, 89/336/CE

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development
CONEXION ELECTRICA
Conectar solamente a corriente AC monofasica y soélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es

posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.




CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida............
N°. de cursos em vazio.
CUrSO .c.vveieeiieeee
Cortes obliquos até ..
Profundidade de corte max. em

Madeira macia.........ccceiveveriiiiieeeeeeee e

Madeira..

Aluminio.
Peso sem cabo de ligagéo a rede
Aceleragdes tipicas avaliadas na area da méo/brago..
Valores tipic os e ponderados pela escala A para o ruido:

Nivel da pressao de ruido

Nivel da poténcia de ruido
Use protectores auriculares!
Valores de medida de acordo com EN 50 144.

Observar as instrugdes de segurancga na folha!

Aparelhos nédo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um d|5]untor de corrente de defeito.

Usar sempre oculos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgéo,
protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao da
maquina.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de proteccéo.

A poeira desenvolvida ao trabalhar materiais contendo
amianto e rocha com silex é prejudicial a saude. Observe as
normas de prevencéo de acidentes VBG 119 da Associagao
Profissional.

O po resultante do trabalho com madeira ou do uso da
ferramente em materiais industriais pode ser perigoso para
a saude. Neste caso ligue a maquina a um equipamento de
sucgéo adequado.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.
Cortes envaziados so6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes).

Em materiais mais duros (metais) € necessario efectuar
uma furagéo na qual caiba a Iamina de corte.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra tico-tico corta madeira, plastico e metal. Efectua
cortes direitos, obliquos, curvas e envaziados.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 50144, EN 55014—1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000—3—3, conforme as disposi(;c")es
das directivas 98/37/CE, 89/336/CEE
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STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monoféasica e so6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgdo da classe de
protecgao II.

MANUTENCAO

Através dos rasgos de ventilacdo podem soprar-se com ar
comprimido os depositos de poeira no motor.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente nao
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagéo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

|

SYMBOLE

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal, disponivel como acessorio.
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TECHNISCHE GEGEVENS STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

Nominaal afgegeven vermogen

Afgegeven vermogen ............

Onbelast toerental .

Slaglengte ..........

Verstekzagen tot....

Max. schroefdiepte in
t

Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik
Karakteristiek A-gewogen gelwdsnlveau
Geluidsdrukniv eau
Geluidsvermogenniveau
Draag oorbeschermers!
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 50 144.

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

VEILIGHEIDSADVIEZEN NETAANSLUITING
Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen! Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan Ret tylpg-:iplae_ltje asngegelyﬁn netspaqnwg;anslmteg.
een aardlekschakelaar aangesloten worden. ansiuiting IS 0ok mMogelijk op een stekerdoos zonder
- ’ i L . aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril veiligheidsklasse I1.
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen. ONDERHOUD

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.
worden verwijderd.

Vi . . Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.

oor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
kontaktdoos trekken. door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten. Serviceadressen).

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden. Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
it ; ; ; machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van

Beschlermlnrlcht.lng van de machlng beslist gebruiken. de machine verkrijgbaar bij: AEG Elekirowerkzeuge,

Materialen waarin asbest verwerkt is, of steen met van Max-Eyth-StraRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

kristallen voorzien kiezelzand, kunnen beter niet bewerkt

worden. Het stof is schadelijk voor de gezondheid. SYMBOLEN

Bij het langdurig bewerken van hout of andere materialen,
waarbij stof vrijkomt dat gevaar voor de gezondheid kan
opleveren, is het elektisch gereedschap op een externe
afzuiginstallatie aan te sluiten.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

het zaagblad aangebracht worden. Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
== | apart leverbaar. Zie hiervoor het
VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM Sm——|  toebehorenprogramma.

De decoupeerzaag zaagt hout, kunststof en metaal. Men
kan ermee rechtzagen, verstekzagen, bochten zagen en
insteekzagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 50144,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3— 3,
overeenkomstlg de bepalmgen van de r|chtI|Jnen 98/37/EG,
89/336/EEG

CeE04 4y
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TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt

Afgiven effekt............

Slagantal, ubelastet

Leftehgjde ..........

Skrasnit indtil ......

Skeeredybde max. i
Tree

Hardt tree

Typisk veegt et acceleration for heender/arme
Typisk A-vaegtede lydtryksniveau:
Lydtrykniveau
Lydeffekt niveau ....
Brug hgreveern!
Maleveerdier beregnes iht. EN 50 144.

Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstreamssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
herevaern og forkleede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Maskinens sikkerhedsindretning ber ubetinget benyttes.

Stev, der opstar ved forarbejdningen af asbestholdige
materialer og sten med krystallinsk kiselsyre, er
sundhedsfarligt. Falg forskrifterne om forebyggelse af uheld
VBG 119 fra det lovpligtige ulykkesforsikringsselskab.

Ved laengere tids forarbejdning af tree eller ved
erhvcrvsmaessig brug til materialer, hvor der opstar
sundhedsskadeligt stav, skal elektrovaerktgjet tilsluttes en
egnet ekstern opsugningsanordning.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har sendret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i bledere materialer (trae, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer
(metaller) skal der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til
savklingen.

TILTANKT FORMAL

Stiksaven saver trae, kunststof og metal. Den skeerer lige
linier, geringssnit, kurver og indvendige udskaeringer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til
bestemmelserne i direktiverne 98/37/EF, 89/336/EQF

CE04 4y
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NETTILSLUTNING
Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (brochure garanti/bemeaerk kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Straf’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

-

Far ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kabes som tilbehgar.

DANSK 26



TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt

Kuttedybde maks. in:
Myt treverk .........coceeiiiiceic e
Hardt treverk.
Stal ............
Aluminium........

Vekt uten nettkabel ...

Typisk vurdert akselerering i hand-arm-omrade.....

Typisk A-vurdert lydniva:

Lydtrykkniva
Lydeffektniva
Bruk harselsvern!
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 50 144.

Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!
Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Stev som oppstar ved bearbeiding av asbestholdige
materialer og steinarter med krystallinsk kiselsyre er
helsefarlig. Falg de ulykkesforebyggende forskriftene VBG
119 fra det tyske yrkesforsikringsforbundet.

Ved lengre bearbeiding av treverk eller ved yrkesmessig
bruk for materialer der det oppstar helsefarlig stev, skal
elektroverktgyet koples til en egnet ekstern
avsugingsinnretning.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma
ikke brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer
(metaller) ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor
boring.

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
gjeeringer, kurver og innvendige utsnitt.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

27 NORSK

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

....300 W
.1000-3200 /min
19

o ABmlst.. o A5mist....

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i
direktivene 98/37/EF, 89/336/EQF

CE04
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NETTILKOPLING
Skal bare tilsluttes enfasevekselstrgm og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten

jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Atlas Copco tilbehgr og reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Atlas Copco kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

-

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.




TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt
Uteffekt ...

Tomgangsslagtal
Slaglangd ..............
Vinkelinstéllning max.
Sagdjup max i

Vikt utan na tkabel .
Typiskt varderad acceleration i hand-arm-omradet ...
Typisk A-varderad ljudniva:
Ljudtrycksniva
Ljudeffektsniva....
Anvand hdérselskydd!
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 50 144.

Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifrdn arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i férhallande till arbetsriktningen.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.

Vid arbete i asbesthaltiga material, anvand alltid munskydd
och f6lj gallande skyddsféreskrifter.

Langtidsarbeten i tra eller yrkesmésig anvandning i material,
dar hatsovadlig damm bildas, rekommenderas att ansluta
elverktyget till ett externt utsug.

Spruckna sagklingor eller sddana som forandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.
ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Stickségen sagar i tra, plast och metall. Den skar rakt,
gering— och f|gursagar

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Overensstammer med féljande norm och dokument
EN 50144, EN 55014—1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, enl. bestammelser och riktlinjerna

98/37/EG, 89/336/EWG
Volker Siegle

Manager Product Development

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar
vars utbyte ej beskrives utvaxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

-

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhélles som tillbehor.
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho
Antoteho.................
Kuormittamaton iskuluku .
Iskun pituus ...........
Vinoleikkaukset asti
Leikkaussyvyydet:
Pehmea puu ........cocceeiiiii
Puuhun ..
Terdkseen ..
Alumiini.......
Paino ilman verkkojohtoa
Tyypillisesti arvioitu kiihtyvyys kési-kasivarsi-alueelle
Tyypillinen A-arvioitu danitaso:
Melutaso
Aénenvoima kkuus
Kéayta kuulosuojaimia!l
Mitta-arvot maaritetty EN 50 144 mukaan.

Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetdan ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sadhkoasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskenn i aina suoj j
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjalsten kenklen
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.
Asbestipitoisten materiaalien ja kiteisten piikivilajien
tyOstosta syntynyt poly on terveydelle vaarallista. Muista
noudattaa viranomaisten antamia
tapaturmantorjuntamaarayksia.

Puun ja teollisten materiaalien tydstosta syntyva poly
saattaa olla terveydelle vaarallista. Naissa tapauksissa
suosittelemme kohdeimun kayttéa pdlyn poistamiseksi.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin
materiaaleihin (puu, kevytrakenteiset seinat), koviin
materiaaleihin (metallit) on ensin tehtava sahanteran
suuruinen porausaukko.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Pistosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan
sahata suoria, viistoja ja kayria leikkauksia seka reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

29 SUOMI

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tama tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000—3-3, seuraavien
saantdjen mukaisesti: 98/37/EY, 89/336/ETY

CE04
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VERKKOLIITANTA
Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myos liittminen

maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan 1T kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG: n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

-

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.




TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaoTikr) 1oXUG
ATIOBIBOUEVIN IOXUG v
Ap1OOG MAAIVEPOUNOE®V XWPIG POPTIO .
YOG SIABPOUNG. cevvvevineeiiieiieeiines
NOEG kopipata péxpt ...
Méyioto BaBog kot g oe
MaoAakoé E0Ao ...........
ZkAnpo EVAO....
XaAuBag...
A)\oupmo ...........
Bdpog xwpig KaA®8lo .
Turtia aloAOYNEVN ETITAXLVON OV TIEPIOXT) TOU XEPILOU-| Bpaxlova
Turukry A agloAoynuévn otddun BopuBou:
ZTAOUN NYNTIKNG Ttieong
ZTAOUN NXNTIKAG 1oX0OG ..
DopdTe PO OTACIO AKONG (WTOOTIOE!
eEakpiBwuéveg katd EN 50 144.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

MpooéEte TIg LTIOGEIEEIG AOPaAEiag TOU GUVNUUEVOU
eyxelpdiov!

O1mpiCeg oToOUG EEWTEPIKOVUEG XWPOUG TIPETEL Va Eival
£EOTAIONEVEG [E IKPOAUTONATOUG BIOKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTO analtei 0 OXeTIKOG KAVOVIOUOG amO TNV NAEKTPIKA 0AG
eykatdotaon. MPoogETe MapaKaA® auTd To oNnpeio KaTd ™
XPNon TG GLUOKELNG UaG.

2TIG EPYOOIEG HE TN UNXAVA POPATE TIAVTOTE TIPOOTATEVTIKA
YUOALA. ZuvioTavTal Ta TIPOOTATEVTIKA YavTia, Ta oTadepd
Kat avtioAloONTIké anouTola Kal 1 modid.

Ta ypéQua 1) Ta OkANBOpeg Bev eTUTPEMETAL VO
QTIOPOKPUVOVTAL PE KIVOUHEVT) TN UNXOVH.

Mpwv and kaOe epyacia atn unxavr) TPARATE TO PIG aTIO TNV
npica.

JuvdéeTe TN Pnxavr) omv npiCa povo, epdoov BpiokeTat
QATIEVEQYOTIONUEVT.

Kpatate 10 KaA®BI0 GUVEEONG MAVTOTE HAKPIA ATIO TNV
mEPLOXN Bpaong Mg unxavng. Mepvarte 1o KaAGSI0 mavtote
0w ano T unxavr.

Xpnolpotnoleite onwodrnote ) 8idta&n nmpootaaciag g
HNXavig.

H okoévn mou dnuiovpyeital katd v enegepyacia Twv
UAIKQV TIOU EUTIEPIEXOVV OIAVTO KAl TV TIETPWUATWV E
KPUOTAAAIKO TIUPITIKO OEV, gival eTuBAaBnG yia mv vyeia.
Mpoo€ETe Toug Kavoviopoug MPOANYNG aTuxNuaTwy VBG
119 g EnayyeApaTiking ‘Eveoong.

Ye nepintwon enegepyaaiag EVAOL Yo LEYAADTEPO XPOVIKO
B1doTnpa 1) OE TIEPITTWON EMAYYEAUATIKIG XPNIONG O€ UAIKA,
ota onoia dnuiovpyolvtal eTuBAaBeic oy vyeia okdveg,
TPETEL VO OLVBEDET TO NAEKTPIKO EPYAAEID OE A
KATAAANAN eEwTEPIKT) BiATAEN avappOPnong.

O1 payilopéveg mplovoAapeg (Tiplovoslokol) 1 auTéG TIou
£X0UV TAPAROPPKOEL Bev eEMITPEMETAL VO XPNOLOTIOMO00V!
To mpiéviopa pe BuBiopa eivat uvatd poévo oe HaAakd
VAIKG (E0AO, eAappd Sopikd VAIKA Yla TOX®UOTA), OTA
OKANPOTEPO LAIKG (LETAAAQ) TIPETEL VA YiVEL IO 0TI
avTioTolxn OTo PEYEOOG TNG MPLOVOAQUAG.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

H oéya niploviCet E0A0, MAaOTIKO Kal péTaAAo. KoBet euBeia,
AOEQ, KAUTIUAEG KAl EOWTEPIKA AVOIyMATO.

AUTI) N CUOKEUT| ETITPETETAL VO XPNOLOTomMOEel pévo
OUUPWVA LE TOV AVAPEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

........ 89dB (A).........89dB (A) ........ 89dB (A)..........89 dB (A)
...... 102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A).........102 dB (A)

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

ANAGVOUE [E ATIOKAELOTIKT) HaG €UB0VN, OTL AUTO TO TIPOIOV
avtanokpivetal ota akéAovBOa mpdTuTa 1} £yypapa
Turortoinong. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, o0ppwva pe TG S10TAEEIg TV
odnywwv 98/37/EK, 89/336/EOK
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ZYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO
uvdEeTe HOVO OE HOVOPATIKO EVAAAQCOOUEVO PEVNA KAL
pévo og Taon 8IKTOOL OTIWG AVAPEPETAL TNV TIVAKIBA
TEXVIKQV XAPAKTNPLOTIKOV. H alvBeon gival eTiong eIk
o€ TiPiCeq XwpPIig TpooTaaia enagng, SIOTL UTIAPXEL L Soun
NG Katnyopiag npootaaciag II.

ZYNTHPHZH

Alatnpeite MAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOU OTN UNXOVY)
KoOapég.

Xpnowornoleite povo eEAPTANATA KAl AVTOAAAKTIKA TNG
Atlas Copco. AvaB¢éoeTe TNV aAAayn TV EEAPTNHATOV, TV
OTOIWV N AVTIKOTACTAOT 8eV £XEL TEPLYPAPEL, G éva KEVTPO
0épPig NG Atlas Copco (rpocé€te To eyxelpiblo Eyyounon/
AleuBivoelg eEurmpPEMOoNG MEAATAV).

‘Otav xpeldletal, pnopeite va noeTe €va oxEBI0
OLVapPPOAGYNONG TNG CLUOKELNG, divovtag Tov TUTO TNG
unxavng kat to dekaprplo aptBud omyv mvakiéa 1oxvog,
amno To kKEvtpo o€PPIg N amnevBeiag and T eipua AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stra3e 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

Mpwv ané k&Be epyacia otn punxavrn
TpaBaTe TO PIg and v mpica.

E€apmuaTa - Aev mepiAappavovtal ota
UVAIKA TTapAd00NnG, GUVIGTOUUEV TIPOCONKN
amnd 1o MPOYPAUHA EEAPTNHATWV.
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TEKNIK VERILER
Giris glicl.
Cikis glcu.
Bostaki strok sayisi
Strok ylksekligi .....
Maksimum egik kesim..
Maksimum kesme derinli

Yumusak tahtada.........cccceieiiiiiiiiii e

Sert tahtada.....
Celikte ......
Aliminyum
Agirhgi, sebeke kablosuz.
Degerlendirilin tipik ivme.

Aletin A degerlendirmeli guriilti seviyesi tipik olarak su degerdedir

Ses basinci seviyesi
Akustik kapasite seviyesi.
Koruyucu kulaklik kullanin!
Olguim degerleri EN 50 114'e gore belirlenmektedir.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Ekteki glivenlik brosuriinde belirtilen glivenlik talimatlarina
uyun!

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatiimig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Asbest iceren malzemeleri ve kristal silisik asitli taglar
islenirken ortaya ¢ikan tozlar sagliga zararldir. Meslek

kurulusunun VBG 119 sayili kazalardan korunma hikmiine
uyun.

Tahtalar uzun sire veya sagliga zararl toz ¢ikaran
malzemeleri profesyonel olarak islerken aleti disaridan
uygun bir elektrik stiplirgesine baglayin.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak
malzemelerde (tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi
malzemeleri gibi) mimkundir. Sert malzemelerde ise
testere bigagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik
aciimalidir.

KULLANIM

Bu dekupaj testeresi tahta, plastik ve metali keser; diz,
gonyeli, kavisli ve igten kesme iglerini yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

31 TURKCE

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu trtintin 98/37/EG, 89/336/EWG
yonetmelik hikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
doklUimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 50144, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.

CE04 g
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Manager Product Development
SEBEKE BAGLANTISI
Aleti sadece tek fazll alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi

II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Atlas Copco aksesuarini ve yedek parcalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan parcalari bir Atlas
Copco musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve
musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gzerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.




TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon...
Odbér ......ccovvuernne
Pocet zdvihl pfi b. napr ..
Vyska zdvihu
Sikmé fezy do
Rezné hloubka max. v:
MEKKE dFeVO ......evveeeeeeiiiieeee e
tvrdé drevo.
Ocel ...
Hlinik...
Hmotnost bez kabelu..........
Typicka vazena hodnota vibraci na ruce .
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu ....
Pouzivejte chranice sluchu !
Namérené hodnoty odpovidaji EN 50 144

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Bezpecénostni pravidla obsahuje pfilozena brozural

Ve venkovnim prostredi musi byt zadsuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyZzadovano instalaénim
predpisem pro toto el.zafizeni. DodrzZujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustéle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Bezpodminecné pouzivat ochranna zafizeni pfimocaré pily.
Prach, ktery vznika pfi vrtani material(i obsahujicich asbest

¢i kamene s krystaly oxydu kifemiku, je zdravi Skodlivy.
Dodrzujte proto bezpe€nostni predpisy VBG119.

P¥i dlouhodobéjsim opracovavani dieva nebo pfi
profesionalnim pouziti na materidly, u nichz vznika prach
ohrozuijici zdravi, je nutné pfimocarou pilu napojit na
vhodne externi odsavaci zafizeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mekkych
material. Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen,
jednou rukou dobfe pfidrzujeme kryt a druhou rukou
zatla¢ime ovlada¢ nahoru a zanotime pilovy list.

OBLAST VYUZITi

Pfimocara pila feze drevo, plast a kov. Je s ni mozné
provadét rovné fezy, fezy pod Uhlem, kfivky a vnitini vyrezy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

....300 W
.1000-3200 /min
mm

19kg...
4,5m/s?....

T 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A) ...... 102 dB (A)........ 102 dB (A)

CE-PROHLASENI O SHODE

Se vSi zodpovédnosti prohlaSujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumenttim:“EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi
EHS ¢&. 98/37/EG, 89/336/EWG*
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PRIPOJENI NA SIT
Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotiebic je ttidy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a nahr.dily Atlas Copco.
Dily jejichz vyména nebyla popsana nechte vyménit v

autorizovaném servisu Atlas Copco ( Dbejte pokynt
uvedenych v zaru¢nim listé.)

P¥i pottebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim Cisle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastrcku ze
zasuvky.

Prislusenstvi neni sou¢asti dodavky, viz
program prislusenstvi.

CESKY 32



TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon
Vykon ..o
Pocet zdvihov naprazdno
Vyska zdvihu..........
Sikmé rezy az
Max. hibka rezu v:
MEKKE drevo .......cooveiiiiiiiiii e
Tvrdé drevo ..

Hmotnost bez sietového kabla.
Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka- ~rameno.
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.
Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu.
pouzivajte ochranu sluchu!
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 50 144.

Venujte pozornost bezpecnostym pokynom v priloZzenej
brozure.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.
Pri préaci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecéne pouzivat
Pri opracovavani materidlov obsahujucich azbest a kamena

s obsahom kyseliny kremicitej vznika zdraviu skodlivy prach.

Venujte pozornost predpisom o ochrane pred turazom VBG
119 profesijného zdruzenia.

Pri dlh§om obrabani dreva alebo pri priemyselnom
pouzivani na materialoch, pri ktorych dochadza k vzniku
zdraviu Skodlivych prachoy, je potrebné pripojit elektrické
naradie na vhodné vonkajsie odsavacie zariadenie.

Popraskané p|Iove listy alebo také, ktoré zmenili tvar,
nesmu sa pouZzit.

Ponorné pilenie je mozné len v maksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajtica velkosti
pilového listu.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Kmitacia pila pili drevo, plast a kov. Vyrezava priamky,
ukosy, krivky a vnutorné vyrezy.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo
normativnym dokumentom. EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov
smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.
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SIETOVA PRIPOJKA
Pripgjat len na jednofazovy striedavy prud a na sietove
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do

zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy 1.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zékaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut'
zastréku zo zasuvky.

-

Prislusenstvo - nie je si€astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.




DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyjéciowa ..
Moc wyjsciowa........ccceevuene
Skok bez obciazenia
Dtugosé skoku.......
Ciecie ukosne, do..
Maksymalna gteboko$¢ ciecia:
Drewno mMigKKi€ ........cccccevvviiiiiiiiiiiiecrecieeen
Drewno twarde
Stal ..o
Aluminium..
Ciezar bez kabla.
Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramie .
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzyweJ A
Poziom ci$nienia akustycznego
Poziom mo cy akustycznej ...
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu! Zmie
wyznaczono zgodnie z norma EN 50 144

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zatgczonej broszurze!

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac
poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin
ani drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtgcza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Pyt wydzielajacy sie przy pracy z materiatami zawierajgcymi
azbest lub przy pracy w kamieniu zawierajgcym
krystaliczny kwas krzemowy jest szkodliwy dla zdrowia.
Nalezy przestrzegac przepisow dotyczacych zapobiegania
wypadkom.

Pyt powstajacy przy pracach w drewnie lub przy
uzytkowaniu elektronarzedzia do prac na materiatach
przemystowych moze by¢ niebezpieczny dla zdrowia. W
takim przypadku nalezy podtaczy¢ elektronarzedzie do
odpowiedniego urzadzenia zasysajacego.

Nie uzywaé peknietych lub znieksztatconych brzeszczotéw!

Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia
otworu mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno,
lekkie materiaty budowlane na $ciany). W twardszych
materiatach (metalach) nalezy najpierw wywiercié¢ otwor
odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita wyrzynarka tnie drewno, tworzywa sztuczne oraz metal.
Wycina linie proste, krzywe, otwory wewnetrzne oraz tnie
skosnie.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)

....... 102dB (A).......102dB (A) ...... 102 dB (A).........102dB (A)

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm i
dokumentéw normatywnych: EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z
wymaganiami dyrektyw: 98/37/EG, 89/336/EWG.

CE0d 4y

Volker Siegle

Manager Product Development
PODLACZENIE DO SIECI
Podtacza¢ tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
IT klasie bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszag by¢ zawsze
drozne.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Atlas Copco. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy
skontaktowaé sie przedstawicielami serwisu Atlas Copco
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

-

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu nalezy wyja¢
wtyczke z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne
osobno.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesnmenyfelvetel
Leadott teljesitmény .

Uresjarati I6ketszam.
Lokethossz.........

Suly halézati kabel nélkl ..
Szabvany szerint értékelt vibracié a kéz-kar tartomanyban
Szabvany szerinti A-értékelési hangszmt
Hangnyomas szint...........
Hangteljesitmény szint .
Hallasvédé eszkdz hasznélata
A kdzolt értékek megfelelnek az EN 50 144 szabvanynak.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ugyeljen a mellékelt flizet biztonsagi Utmutatésairal
Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos készlilékek lzembehelyezési
Utmutatasa ezt kételezéen eléirja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznélatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Véddkesztyl, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védbékotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkaterdletrdl eltavolitani.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a
késziléket aramtalanitani kell.

A készliléket csak kikapcsolt llapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a haldzati csatlakozékabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkaterllettdl, illetve a készlléktol
tavol kell tartani.

A készllék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlendl
hasznalni kell.

Az azbeszttartalmu anyagok és kovasavat tartalmazé
kézetek megmunkalasakor keletkezezé porok egészségre
artalmasak. A vonatkozo egészség- és munkavedelmi
eléirasokat mindig be kell tartani.

Faval végzend6 hosszabb munkavégzés, vagy olyan
anyagok tartés megmunkalasa esetén, amikor egészségre
artalmas porok keletkezhetnek javasolt a kéziszerszamot
egy megfeleld ipari porszivéhoz csatlakoztatni.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

Un. sillyeszté vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
kénny( falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flirészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szUréflirész fa, mlanyag és fém megmunkalasara
alkalmas. A készulékkel egyenes, ferde, gorbe és belsé
kivagasok készithetdk.

A készliléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjlik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 50144, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a
98/37/EG, 89/336/EWG iranyelvek hatarozataival

egyetértésben.
Volker Siegle

Manager Product Development
HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készliléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkuli
dugaszoloaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék
felépitése II védettségi osztalyd.

KARBANTARTAS
A készilék szell6zdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitadshoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatdé nem engedélyez,
kizardlag a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszerviztél vagy kdzvetlendl a
gyartétél (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

-

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készlilékhez mellékelve, kiilon
lehet megrendelni.




TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢
Qddajna zmogljivost...........

Stevilo dvigov v prostem teku
Visina dviga
PoSevni rezi do .
Globina reza maks. V'

Tipi¢ni ugotovljeni pospesek na podrogju dlani/rok
Tipi¢no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:
Nivo zvo¢nega tlaka
Visina zvo¢nega tlaka
Nosite zas¢ito za sluh!
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 50 144.

Upostevajte varnostne napotke v priloZeni broSuri!

Vti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
zascitnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za va$o elektri¢no napravo. Prosimo, da to pri
uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna o€ala. Priporo¢éamo
za$c¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko€em stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podro¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Brezpogojno uporabljajte zasc&itne priprave stroja.

Prah, ki nastaja pri obdelovanju materialov, ki vsebujejo
azbest ter kamnov s kristalinsko kremencgevo kislino, je
zdravju Skodljiv. UpoStevajte predpise za preprecevanje
nezgod VBG 119 poklicne zadruge.

Pri daljSem obdelovanju lesa ali pri obrtni uporabi za
materiale, pri katerih lahko nastane zdravju $kodljivi prah. se
mora elektri¢no orodje prikljuciti na primerno zunanjo
napravo za odsesavanje.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se
ne smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les,
lahki gradbeni material za stene), pri trSih materialih (kovine)
se mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Zaga luknjarica Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe
naravnost, zajere, zavoje in notranje izreze.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3,v skladu z doloéili smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.

CeE0d gy

Volker Siegle
Manager Product Development

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznagena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge narodi eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

-

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vtinice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo€eno dopolnilo iz programa opreme.
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TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema....
Predajni uginak.................
Broj hodova praznog hoda .
Visina hoda............
Kosi rezovi do
Dubina rezanja max. u:
MeKano drvo.........ccceeeiiiiiiciiiieese e

Tipi€no ocjenjena ubrzanja na podrucju ruke i $ake............... ...

Tipi¢an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka.....
nivo ucinka zvuka

Nositi zastitu sluha!

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajué¢e EN 50 144.

Postivati sigurnosne upute iz prilozene broSure.

Uti€nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogre$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvuéi utikac iz uti¢nice.
Samo iskljueni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Prasina koja nastaje kod obrade materijala koji sadrze
azbest i kamenje sa kristalinima silicijeve kiseline je Stetna
po zdravlje. Obratite paznju na propise o sprije¢avanju
nesre¢e VBG 119 strukovne udruge.

Kod duze obrade drva ili kod obrtni¢ke upotrebe materijala,
kod kojih nastaju prasine koje ugrozavaju zdravlje, elektri¢ni
alat se mora prikljuciti na prikladni eksterni uredaj za
isisavanje.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne
smiju upotrebljavati!

Piljenje uronjavanjem je moguée samo kod meksih
materijala (drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod
tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za list pile
odgovarajuce veliko busenje.

PROPISNA UPOTREBA

Ubodna pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
zakoS$enja, krivine i unutrasnje isjecke.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.
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STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

4Bmist.

....300 W
.1000-3200 /min
mm

4Bmist...

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, po odredbama smjernica 98/37/EG, 89/336/

CE04 4%

Manager Product Development
PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

-

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuci iz
uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama
opreme.




TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda
Cietkoks........covevevinnne
TukSgaitas gajienu skaits
Gajiena augstums ..........
Sasvérta zagésana lidz
maks. griezuma dzilums (men/)
MIKSEKOKS .....veeeiiiiiieiie e
Cietkoks.
Térauds .
aluminijs
Svars bez tikla kabela ...........
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrinajums....
Tipiskais péc A vértétais trokSna limenis
trok$na spiediena lTmenis ..
troksna jaudas limenis
Nésat trokér)a slapétaju!
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 50 144.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lddzu, ievérot droSibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto
aizsargaprikojumu.

Putekli, kas rodas stradajot ar azbestu saturoSiem
materidliem un ar kramskabi saturoSu akmeni, ir kaitigi
veselibai. Lidzu, ievérot Amatu biedribas droSibas tehnikas
noteikumus VBG 119 .

ligstosi stradajot ar koku vai apstradajot materialu, kas var
radit veselibai kaitigus putekl|us, elektroinstrumenti ir
japiesledz piemérotai eksternai putek|lu nostknésanas
iericei.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos iepriek$ javeic zada ripas izméram atbilstoss
urbums.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar svarsta zagi var zagét koku, plastmasu un metalu. Ar to
var veikt taisnos zagéjumus, ka arT sasvérto, slipo un
kombinéto zagésanu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojo$am normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, saskana ar direktivu 98/37/

EG, 89/336/EWG noteikumiem.
Volker Siegle

Manager Product Development
TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Piesléegums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprastt instrumenta
eksplozijas Zimé&jumu, Sim nolukam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia ...
ISéjimo galia .................
judesiy skai€ius laisva eiga
Judesio aukstis.......
|strizi pjaviai iki..
Maks. pjavio gylls pjaunant:
minksSta medieng .........c.coecveviierieiee e
kieta medieng ..
plieng.....
Aliuminis
Svoris be maitinimo laido
Bidingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis ..
Bidingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika:
Garso slégio lygis ..
Garso galios lygis ..
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Vertés matuotos pagal EN 50 144.

Laikykités pridedamoje brosidroje pateikty saugumo
nuorody!

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka | lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Bitinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Dulkés, kylan¢ios medziagu, kuriy sudétyje yra asbesto, bei
uollenq, kuriy sudétyje yra kristalinés silicio ragsties,
apdorojimo metu, kenkia sveikatai. Laikykités Profesinés
sajungos apsaugos nuo nelaimingy atsitikimy taisykliy VBG

Ilglau apdorojant medieng arba naudojant gamyboje su
medziagomis, nuo kuriy kyla kenksmingos sveikatai dulkés,
elektros jrankj reikia prijungti prie tinkamo i$orinio
nusiurbimo jtaiso.

|tr0kusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziamal!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvuyjy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko
dydj atitinkantj grezinj.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Siaurapjiklis pjauna medieng, plastika ir metala. Jis pjauna
tieses, nuosklembas, kreives ir vidines iSpjovas.

é[ prietaisg leidZziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.
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STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 50144,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
pagal direktyvy 98/37/EB, 89/336/EEB reikalavimus.
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ELEKTROS TINKLO JUNGTIS
Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir | lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje

esantj deSimtzenklj numerj, i§ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i§ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.




TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
Valjundvdimsus .....
Kaikude arv tuhijooksul
Kaigu koérgus .........
Kaldliked kuni ..
Loikesligavus maks:

Pehme puit ...,

Kdva puit

Alumiinium.
Kaal ilma vorgu;uhtmeta

Tuupiliselt hinnatud kiirendus kaelaba ja késivarre piirkonnas

Tulpilised A-filtriga hinnatud helitasemed:
Helirbhutase
Helivdimsuse tase .

Kandke kaitseks korvaklappe|

Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 50 144.

Pidage kinni juuresoleva brosuuri turvajuhistest!

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega. Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
pall.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Enne koiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa thendamisel olema alati
valjalilitatud seisundis.

Hoidke Gihendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Asbesti sisaldavate materjalide ja kristalliinset ranihapet
sisaldavate kivimite to6tlemisel tekkiv tolm on
tervistkahjustav. Pidage kinni kutselihingu dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirjadest VBG 119.

Puidu pikema to6tlemise vai tervistkahjustavat tolmu
tekitavate materjalide t66stusliku rakendamise puhul tuleb
elektritdoriist thendada sobiva vélise araimemisseadisega.

Mbranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate

materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Tikksaag puidu, plasti ja metalli I6ikamiseks. Sobib sirg-,
kald-, kurv- ning valjaldigeteks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A)......102dB (A) ...... 102dB (A)......... 102 dB (A)

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskodlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, vastavalt direktiivide 98/37/EU, 89/336/EMU satetele.
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VORKU UHENDAMINE
Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva
kimnekohalise numbri. Selleks pé6rduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

g

Enne koiki téid masina kallal tdmmake
pistik pistikupesast valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute
programmis.

EESTI 40



TEXHUYECKWE OAHHBIE
HomuHanbHas BbIxoAHas MOLWHOCTL (BatT)

HOMMHANBHAA MOLLHOCTD. ...ttt aeeeeeaees o
HacToTa X042 6€3 HATPYBKM ..ceevvverriiiiiiiiiiiinaeeaaaaaaeaeeeeees

JnvHa Xo0[a.......cevveeneanns
HaknoHHoe nunexne oo
Makc. rnybuHa pesku B:
Msarkoe nepeso .
TBepaoe Aepeso

AnioMUHUNA....
BeC 6€3 KABEMA ....covueeeiiiiiiieiieiieeeiieaae
OO6bIYHOE MOBLILLEHHOE YCKOPEHME COCTABSIET. .......
OBbI4HbIE YPOBHYM HU3KOYACTOTHOTO LLyMa MHCTPYMEHTA COCTaBASIOT:
YpoBeHb 3BYKOBOIr0 AaBneHus
YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH
Monb3yiiTeck NPUCMOCOBNEHMAMN ANS 3alUMTbI CyxXa.
3HaueHns 3aMepsNch B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 50 144,

PEKOMEHAALIMN NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU

Moxanyiicta, cobnogarite npasuna 6e3onacHocTy,
M3NOXEHHbIE B NpunaraemMon 6potlutope!

OneKkTPonprobOopsbI, NCMOJb3YEMbIE BO MHOTUX PA3SINHHbBIX
MecTax, B TOM H/C/e Ha OTKPLITOM BO3A4yXe, AO/KHbI
noaKIoYaThCs Yepes yCTPOMCTBO, NpeaoTBpaLlaoLLee
pe3Koe MnoBbllleHe Hanps>XXeHns.

Mpwn paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerga HagesanTe
3aWwmTHBIE 04KN. PekomeHayeTcs HagesaTb nepyaTku,
NPOYHbIE HECKONb3SILLME OOTUHKN U PapTyK.

He y6upaiite onuaku 1 06710MKU NPU BKJILOYEHHOM
VMHCTPYMEHTE.

Mepen BbINONHEHNEM Kakux-nnbo paboT no
06CNYXMBaHMIO MHCTPYMEHTA BCEraa BblHMAWTE BUSKY
13 PO3eTKM.

BcTaBnsiniTe BUIIKY B PO3ETKY TOJIbKO MPU BbIKITIOHYEHHOM
VMHCTPYMEHTE.

JlepxunTe cnnoBoli NPoBoA, BHE paboyeli 30HbI
MHCTpyMeHTa. Becerga npoknagbiBalite kabesnb 3a
CMNHOW.

Bcerpa nonb3yinTech 3aWMTHON KPbILLKOW Ha
VIHCTPYMEHTE.

Mbinb, o6pasytowlascs npu paboTte ¢ MaTepuanamm,
cofepXalummMm acbecT, Nnn KaMmHAIMKU, coaepXallummMm

KpucTtannbl erMHI/IeBOI7I KNCNOThI, BpeAHa Onas 300p0BbA.

Moxanylicta cobnopalite npasuna TEXHWUKN
6e3onacHocTu.

Mbinb, kKOTOPas obpasdyeTcs nNpu paboTe ¢ AEPEBOM UIn
NPOMBILLNEHHBIMW MaTepuanammn, MoXeT ObiTb onacHa
0191 300poBbsi. B aTOM cnyyae nogcoeanHute
MHCTPYMEHT K COOTBETCTBYIOLLIEMY OTCaChIBaIOLLIEMY
YCTPOWCTBY.

He ncnonb3yiite TPECHYBLUME UK NOTHYThIE MNONOTHA
nunbl.

BpesaHuve 6e3 npeaBapuTeNibHOro BbICBEPINBAHUS
OTBEPCTUIA BO3MOXHO B MArKUX MaTepuanax (aepese,
JNIErkUX CTPOUTENbHBLIX MaTepuanax gns cteH). B 6onee
TBEpAbIX MaTtepuanax (MeTtanne) Heo6xoauMo cHavana
NPOCBEPNTL OTBEPCTUS, COOTBETCTBYIOLLME PaA3MeEpPyY
NUABbHOrO NONOTHA.

UCINOJIb30BAHUE

3TOT N063UK MOXET NUANTL AEePEBO, NIACTMK U METaNT;
OH MOXET MUNTb MO NPSMOIA, NOA, HAKIIOHOM, MO KPUBOW
M fenaTtb BHYTPEHHUE BbIPE3bl.

He nonb3yiiTecb AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCO60M,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOro A1 HOPMasbHOro
npUMeHeHus.

41 PYCCKUU

STEP 70

STEP 75 STEP 90X STEP 100X

..270 .285W...
1000-3200 /min... 1000-3200 /min . 1000-3200 /min.....1000-3200 /min
19 19 19 .19

..89dB (A) ......... 89dB (A) ........ 89.dB (A)...
102dB (A).......102dB (A) ...... 102 dB (A)...

AEKJAPALINA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3a9BASIEM 4TO ATOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnenyowmm ctaHgaptam: EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBUMN
¢ npasunamun 98/37/EC, 89/336/EEC.
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NOAKTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU
MoancoeanHATb TONbKO K OAHO(MA3HOM CETU NEPEMEHHOIO
TOKa C Hanps>XeHvem, COOTBETCTBYIOLLMM yka3aHHOMY
Ha WHCTPYMEHTE. DNEeKTPOUHCTPYMEHT MMEET BTOPOM
Knacc 3alUmThbl, YTO NO3BONSIET MNOAKIIOYATL €ro K
po3eTkam 3N1eKTPonuTaHns 6e3 3a3eMnsioLEero BeIBOAA.

OBCJ1YKUBAHUE
Bceroa aepxute oxnaxaariowme oTBepCTUS YNCTbIMU.

Monb3yiTeck akceccyapammn 1 3anacHbIMU YacTaMu
Tonbko dupmbl Atlas Copco. B cnyyae BOZHUKHOBEHUS
HeobxoAMMOCTM B 3aMeHe, kKoTopas He Oblna onucaHa,
noxanyicra, obpallanTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbLIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HALLMX rapaHTUNHbIX/CEPBUCHbIX
opraHusauui).

Mpu HEOBXOAMMOCTM MOXET ObITb 3akasaH YepTex
WHCTPYMEHTA C TPEXMEPHbLIM N306paxeHnem agetanei.
MoxanyiicTta, ykaxute OecaTU3HauHbIi HoMep 1 T
WHCTPYMEHTA N 3aKaxuTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB unu HenocpeacTeeHHo Y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral’e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJ1bl

Mepen BbINONHEHNEM Kakux-nnbo padboT
no 00CNyXMBaHMIO MHCTPYMEeHTa Bceraa
BbIHMMANTE BUJIKY U3 PO3ETKMU.

Jononnutens - B ctaHpapTHYO
KOMMMEKTAUMIO HE BXOAMT, NMOCTaBNSETCS
B Ka4yeCTBE AOMNONHUTENbHOWN
NPUHALNEXHOCTU.




TEXHUYECKN OAHHU

HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT ...
OTaaBaHa MOLLHOCT
YecToTa Ha ABWWKEHWE Ha TPUOHYETO Ha MpaseH XOf ...
BucounHa Ha xoaa
PsaszaHe nog brun o
Makc. gbnboyrHa Ha psisaHe B:
MEKO AbPBO ....
TBbPAO ObPBO.
cTomMaHa
AnymuHun
Terno 6e3 mpexoB kaben
OueHka 3a HOpMariHOTO yckopeHue B obnacTta Ha pbkaTta
TuUnNUYHK HUBA Ha 3ByKa B
HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT ....
HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT ...
[la ce Hocu npeanasHo cpefcTBo 3a cnyxal

V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 50 144.

Cna3sBaliTe ykasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT OT npuroxeHaTa
6pouuypa!l

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE yyacTbLm TpsibBa ga 6baar
o6opyaBaHM CbC 3alMUTHU NPeKbCBaYX 3a yTeveH Tok. Toea
M31CKBa NPeanvMcaHneTo 3a MHCTanupaxe 3a
enekTpuyeckarta nHctanauus. Mons cnassainTe ToBa npu
n3non3saHe Ha Bawwws ypen.

Mpu paboTa ¢ MalwmMHaTa BUHArY HoceTe NpeanasHy ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLUO Taka NpeanasHn pbkasuly, 34paBm
1 HeXIb3ralim ce 0byBKU, KaKTo U NPecTurka.

CTpYKKM UK OTYYNeHW napyeTa Aa He ce OTCTpaHsBaT,
[ioKaTo MaluuHa paboTu.

I'Ipep,m KakBUTO U Oa € pa60TVI no MallnHaTa n3sagere
encena oT KOHTaKTa.

CB'bp3BaI7ITe MallnHaTa KbM KOHTaKTa camMo B U3KITKOYEHO
nonoxeHue.

CB'bp3BaLLlI/I9|T kaben BuHaru aa ce ABPXN N3BbH paGOTHI/IFI
obcer Ha MawwmHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MalumHaTa
BUHarn Hasag.

lMpenna3Hute ycTponcTBa Ha MalumHaTta a ce usnonssat
3a4bJ/DKUTENHO.

MpaxwbT, kolTo ce obpasyBa npu 06paboTBaHETO Ha
a3becTocbAbpXKaLLM MaTepmasni u kKambk ¢ KpUcTanHa
cunuumeBa kucenvHa, e BpedeH 3a agpaseto. Mons
crnasBsaiiTe npeanvcaHusaTa 3a npeaoTepaTsBaHe Ha
3nononykn VBG 119 Ha npodecroHanHoTo obeanHeHne.

Mpu no-npogbmxuTenHo obpaboTsaHe Ha ALPBO UMK Npu
npohecroHaHo M3ron3seaHe Ha MaTepuarnu, Npu KouTo ce
obpasysar BpeaHW 3a 30paBeTo npaxose,
€reKTPOMHCTPYMEHTBLT TPsIBBA [1a CE CBbPXKE KbM
MOAXOASILL, BLHLUEH NPaxoynoBuTer.

[la He ce 13non3BaT HamykaHu pexeLLy NMCTOBE Unn
TakuBa, kouTto ca ce gedopmupanu!

PsaszaHe ¢ noTbBaHe Ha Tp1oHA € Bb3MOXHO camo Mpu no-

MeKU MaTepuanu (4bpBo, Nekn CTPOUTENHN MaTepuanu 3a
CTeHM), a Np1 No-TBbPAM MaTepuanu (Metanu) Tpsiéea aa

ce Hanpasu rofisiM 0TBOp CbOBPa3sHO PEXeLLns IUCT.

N3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

Mpo6oaHUAT TPMOH pexe AbpBO, NracTMaca u Metarn. Tow
pexe no npasa NHWS, NOA BB U MO KpUBa NMUHWUS 1 NpaBu
BbTPELLHU U3pe3u.

Tosn ypen Moxe aa ce U3nonssa no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

T 89dB (A) ........ 89dB (A)........... 89dB (A)
102dB (A) ...... 102 dB (A)........ 102 dB (A)

CE - NEKIIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUEY

[eknapupame Ha cobcTBeHa OTFTOBOPHOCT, Y€ TO3W NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha CregHUTE CTaHOAPTV U HOPMaTUBHU
pokymeHtu: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cbobpa3Ho npegnucaHusita
Ha gupekTtusute 98/37/EQ, 89/336/EMO.
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CBBbP3BAHE KbM MPEXATA
[la ce cBbp3Ba camo KbM eAHOMA3eH MPOMEHINB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHue, NoOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabernka. Bb3amMoXHoO € 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TWM “LUyKO”, MOHEeXe KOHCTPYKUMsATa
e oT 3awmTeH knac Il.

NOAAPBXKA

BeHTMnaunmoHH1Te WNMumM Ha malmHaTa aa ce nogabpxar
BUHArn 4ncTu.

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHU
Yactu Ha. EnemeHT, Ymsita nogMsiHa He e onvcaHa, fa ce
[anat 3a nogmsHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe bpoluypata
“FapaHumns n agpecy Ha cepBu3n).

Mpn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckarte 3a ypeaa ot
Bawwwsa cepus nnu ampekTtHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Cryval Ha eKCnnosusi, kKato nocounTe Tuna Ha
MallvHaTa u gecetumdpeHnst Homep BbpXy 3aBofckaTta
Tabernka.

CUMBOIIU

Mpean Besikakesn paﬁom no MawnHata
n3esagerte wiencena oT KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce cbabpxaT B obema Ha
focTaBkara, NpenopbYBaHO AOMbIIHEHNE
OT nporpamara 3a akcecoapi.

BbJITAPCKU 42



STEP 70 STEP 75 STEP 90X STEP 100X

89dB (A)......... 89dB (A) ........ 89.dB (A).
..102dB (A).......102dB (A) ...... 102 dB (A).
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(mm) IX

Cu
() P ALy | NI Cf [:K PLEXlq 4932..

Zn Id.-No.
75 3 AT <60 <60 3672 38
75 4 D | II <60 <60 3672 39
75 4 C |1 <60 <60 <60 3672 41
75 2,5 C|I <30 <30 <30 3672 40
55 1,2 B |1 1,5-4 1,5-4 1,5-4 1,5-3 3672 42
55 2 B | I 3-6 3-10 3-10 3672 43

A B c D | 11 111

i |

SO — 1a | QuicK ﬁ

set wavy tapered, ground set, ground clean cutting fast cutting curve cutting

geschrankt gewellt konisch geschliffen  [geschrénkt, geschliffen sauberer Schnitt | schneller Schnitt | Kurvenschnitt
biseauté ondulé conique, biseauté | biseauté, croise coupre propre coupe rapide coupe curviligne
levigato ondulato conico, levigato levigato, alliciato taglio pulito taglio veloce taglio curvo

afitada ondulada conica, afitada afitada, triscada corte limpio corte rapido corte de curvas
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